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Connecting Nature AT-CZ Inhalte

 Lebensraumvernetzung und Verknüpfung von Wildtierwanderkorridoren 
zwischen Tschechien und Österreich

 Propojení ekologické sítě a migračních koridorů volně žijících živočichů

 Förderung der Biodiversität im grenzüberschreitenden Nationalpark Thayatal - Podyjí
 Podpora biodiverzity v přeshraničním národním parku Thayatal - Podyjí

 Grenzüberschreitender Schutz und Maßnahmen in Mooren
 Přeshraniční ochrana a opatření na rašeliništích

 Grenzüberschreitender Austausch zum Schutzgebietsmanagement
 Přeshraniční výměna informací o managementu chráněných území

Programm / Agenda

Workpackage 1

Lebensraumvernetzung und Verknüpfung 
von Wildtier-Migrationskorridoren zwischen 
Tschechien und Österreich

Propojení ekologické sítě a migračních
koridorů volně žijících živočichů mezi
územím Česka a Rakouska
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Kernoutputs
Lebensraumvernetzung u. Wildtier-
Migrationskorridore sowie 
grenzüberschreitender Aktionsplan zur 
Sicherung der Lebensraumvernetzung 
zwischen NÖ, JcK, KVY, JmK

Lokales Netz erster impulsgebender 
Umsetzungsschritte zur Sicherung der 
Lebensraumvernetzung

Hlavní výstupy
Společné vymezení ekologické sítě a 
migračních koridorů volně žijících živočichů
a přeshraniční akční plán pro zajištění
propojení stanovišť a migračních koridorů
volně žijících živočichů NÖ, JcK, KVY, JmK

Lokální síť prvních kroků realizace, které 
vytvoří podněty pro zajištění propojení 
stanovišť

Workpackage 1

Lebensraumvernetzung und Verknüpfung von Wildtier-
Migrationskorridoren

Propojení ekologické sítě a migračních koridorů volně žijících
živočichů

Workpackage 1

Ergebnisse

Výsledky

Überblick (großräumig): 
• nur (noch) ein einziger bestehender Nord-Süd Korridor
• sehr wichtige West-Ost Verbindungen 
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Workpackage 1

Ergebnisse

grenz-
überschreitende 
Landschafts-
vernetzung
mit Korridoren

aufzeigen von 
Engstellen 

Workpackage 1

Ergebnisse
Web-Seite
BOKU
connat.boku.ac.at
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Workpackage 1

Ergebnisse / Výsledky

Aktionsplan
Akční plán

Workpackage 1

Informationen zu 
Engstellen
Informace o 
kritických míst

Ergebnisse / Výsledky

Aktionsplan
Akční plán
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Workpackage 1

gesetzte Maßnahmen
aufgrund von
5 Workshops

Ergebnisse / Výsledky

Aktionsplan
Akční plán

Workpackage 1

Aktivity WP 1 na území ČR
Aktivitäten auf dem Gebiet der Tschechischen Republik
Výchozí stav: / Ausgangssituation: 
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Workpackage 1

Hlavní cíle:
Hauptziele:

• Zajistit propojení české sítě koridorů na 
území ČR a Rakouska

• Sicherstellung der Lebensraumvernetzung 
zwischen Österreich und Tschechien

• Prověřit stávající migrační koridory a 
kritická místa, navrhnout úpravy trasy a 
opatření k zajištění (obnovení) průchodnosti 

• Untersuchung der bestehenden 
Migrationskorridore und der kritischen 
Stellen sowie Vorschläge für 
Verbesserungsmaßnahmen des Netzes

Workpackage 1

Aktivity na území ČR:
Aktivitäten auf dem Gebiet der Tschechischen Republik: 

Agentura ochrany přírody a krajiny ČR:  
• dlouhodobě se zabývá problematikou fragmentace
• hlavní aktivity v projektu: 

- propojení migračních koridorů  A - CZ (společně  s BOKU) 
- spolupráce s kraji při ověřování průchodnosti kritických míst
- příprava obecné části akčního plánu
- prezentace výsledků 

Kraj Vysočina:

Jihočeský kraj:

Terénní ověření kritických míst (fotopasti), návrh opatření k zachování 
(obnově) průchodnosti, zpracování karet kritických míst - příprava 
akčního plánu 
Prezentace – workshopy pro cílové skupiny , interaktivní mapa JČ kraje
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Workpackage 1

Společná mapa migračních koridorů a booklet
Gemeinsame Karte der Migrationskorridore und ein Booklet

Workpackage 1

Terénní práce – prověřování kritických míst
Feldarbeit – ntersuchung der kritischen Stellen 
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Workpackage 1

Úpravy trasy migračních koridorů:
Anpassungen der Migrationskorridore

Původní kritické místo se 
ukázalo jako neprůchodné

Nově navržený 
koridor

Workpackage 1

Návrhy na zprůchodnění kritických míst:
Vorschläge zur Verbesserung der Durchgängigkeit der 
kritischen Stellen

• Úpravy územních plánů
• Opatření ke zprůchodnění 

dálnic (ekodukty)
• Intenzivní údržba krajnic
• Použití varovných a detekčních 

systémů
• Výsadba naváděcí zeleně
• Odstranění plotů pastvin
• ……
• ……
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Workpackage 1

Karty kritických míst:
Karten der kritischen 
Stellen: 

Vysočina:          26 KM
Jihočeský k.      35 KM

ATCZ45 Crossborder Habitat Network and Management

Förderung der Biodiversität im grenzüberschreitenden 
Nationalpark / Podpora biodiverzity v přeshraničním
národním parku

NP Thayatal & Podyjí
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T3.1 Förderung der Biodiversität der Waldvegetation 
T3.1 Podpora biodiverzity lesních porostů

Workpackage T3

T3.1 Förderung der Biodiversität der Waldvegetation 
T3.1 Podpora biodiverzity lesních porostů

Workpackage T3
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T3.2 Analyse der Strukturänderungen der Waldbestände 
T3.2 Analýza změn struktury lesních porostů

Workpackage T3

T3.3 Studie der Änderung der Gebietsnutzung
T3.3 Studie změny využití území

Workpackage T3
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T3.4 Kartierung der Gefäßpflanzen und Pilze
T3.4 Mapování cévnatých rostlin a hub

Workpackage T3

1555 species
1200 maps of occurence
515 RL CZ, 423 RL AT
411 alien species
165 extinct species

T3.4 Kartierung der Gefäßpflanzen und Pilze
T3.4 Mapování cévnatých rostlin a hub

Workpackage T3

Photo field guide
220 species
200 photos
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T3.5 Konzeption Bestandsstützung Wildkatze NP Thayatal-Podyjí
T3.5 Koncepce podpory populace kočky divoké NP Thayatal-Podyjí

Workpackage T3

Bestandsstützungskonzept Wildkatze 
im Nationalpark Thayatal (2020) 

Dr. Leopold Slotta-Bachmayr 

T3.6 Wildkatzen-Bestandserhebung + Citizen Science
T3.6 Šetření stavu populace kočky divoké + Citizen Science
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T3.6 Wildkatzen-Bestandserhebung + Citizen Science
T3.6 Šetření stavu populace kočky divoké + Citizen Science

T3.6 Wildkatzen-Bestandserhebung + Citizen Science
T3.6 Šetření stavu populace kočky divoké + Citizen Science
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T3.6 Wildkatzen-Bestandserhebung + Citizen Science
T3.6 Šetření stavu populace kočky divoké + Citizen Science

Öffentlichkeitsarbeit - Práce s veřejností

Kommunikation
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Workpackage 2

Grenzüberschreitender Schutz und 
Maßnahmen in Mooren

Přeshraniční ochranná opatření na 
rašeliništích

AP 2: Bogs

Moorentwicklungskonzept Waldviertel (MEK)
Koncept rozvoje rašelinišť Waldviertel

 93 Moore / 93 rašelinišť

 Räumlich: Außengrenze - Teilflächen (Biotoptyp) – lineare 
(Gräben, Wege, Torfstichkante) und punktuelle Strukturen 

 Inhaltlich:
 Aktuelle Zustandsbeschreibung
 Beeinträchtigung und Gefährdung
 naturschutzfachliche Wertigkeit und Naturnähe
 Sollzustand ((Wald)-Hochmoor, Intakter Moorwald, Sekundärer Moorstandort, 

Torfkörper mit klimatischer Funktion, Übergangsmoor)

 Maßnahmenvorschläge für Erhaltungs- und Sanierungsmaßnahmen

GIS-Shape Files

Moordatenbank
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AP 2: Bogs

 75 Hoch- und Übergangsmoore 
 Fläche: 608,75 ha

0 100 200 300 400

91D0* Moorwald

7110* Lebende Hochmoore

7120 Noch
renaturierungsfähige,…

7140 Übergangs-und
Schwingrasenmoore

Fläche in ha

FFH-Lebensraum

AP 2: Bogs

Grenzüberschreitender Austausch
Přeshraniční výměna
 10. und 11. September 2018 (CZ)

 26. April 2019 (AT)

 9. und 10. September 2019 (AT)

 8. und 9. September 2020 (CZ)
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AP 2: Bogs

Umsetzungskonzepte in Österreich
Prováděcí koncepty v Rakousku

Naturschutzbund NÖ

 Bummermoos

 Hauswiesenmoor

 Schremser Moorkomplex

 Moorwald Gebharts

 Filzwiese

Bundesforste

 Haslauer Moor

 Gemeindeau

AP 2: Bogs

Bummermoos
Naturschutzbund NÖ

 9 Dämme aus Holz

 2 Dämme aus Lehm

 Forstliche Maßnahmen
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AP 2: Bogs

Haslauer Moor
Bundesforste

 5 Dämme

 Entbuschung auf kleiner Teilfläche

AP 2: Bogs

Gemeindeau
Bundesforste

 6 (Moorwald) + 13 (Hauptgraben) Dämme

 Pflegeeingriff in den Moorwald

 Entfernung eines Erdwalles der vor 
Jahrzehnten beim Aushub des Hauptgrabens 
angeschüttet wurde
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AP 2: Bogs

Revitalizace rašelinišť – realizace v České republice
Moorrenaturierungen – Umsetzungen in der Tschechischen Republik

 Projektové lokality v České republice 
(Projektgebiete in Tschechien)

EVL Rašeliniště Kapličky 
(SCI Rašeliniště Kapličky)

EVL Koštěnický potok

(SCI Koštěnický potok)

PR Kozohlůdky
(Nature Reserve Kozohlůdky)

AP 2: Bogs

Revitalizace rašelinišť – realizace v České republice
Moorrenaturierungen – Umsetzungen in der Tschechischen Republik

 Pro revitalizaci v projektu Interreg ConNat bylo vybráno Rašeliniště Kapličky

Das Moor “Kapličky” wurde im Rahmen des Projektes ConNat untersucht
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AP 2: Bogs

Revitalizace rašelinišť – realizace v České republice
Moorrenaturierungen – Umsetzungen in der Tschechischen Republik

 Problémy s realizací opatření
Probleme bei der Umsetzungen der Maßnahmen

 Problematické získávání nezbytných povolení – státní správa vs. vlastníci

Problematische Beschaffung von notwendigen Genehmigungen – Staatliche und private 

 Klíčový vlastník až do předminulého týdne blokoval realizaci celé stavby

Ein Großgrundbesitzer hatte noch bis vorletzte Woche die Umsetzung blockiert

 Realizace opatření v EVL Rašeliniště Kapličky bude realizována
Die Umsetzung am Moor Kaplicky wird umgesetz

AP 2: Bogs

Moorrenaturierung-Workcamp
Revitalizace rašelinišť – pracovní kemp

 19. und 20. Oktober

 Haslauer Moor und Gemeindeau
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AP 2: Bogs

Aktivität C
AP: Kommunikation Moore
AP: Publicita
 Exkursionen und Vorträge - Exkurze a přednáška
 Informationsveranstaltungen - Informační akce
 Grundeigentümerveranstaltung - Akce pro majitele pozemků

 am 24.6.2021

 Informations Leflets - Informační letáky
 Informationstafeln - Sada informačních tabulí
 Medienberichte - Tiskový článek

Connecting Nature AT-CZ / Workpackage 4

Grenzüberschreitender Austausch zum 
Schutzgebietsmanagement - Přeshraniční výměna
informací o správě chráněných území
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Workpackage 4

Grenzüberschreitender Austausch zum 
Schutzgebietsmanagement - Workshops
Přeshraniční výměna informací o managementu
chráněných území - Seminaře

 V rámci balíčku WP4 byl ustanoven koordinační tým pro přeshraniční
výměnu zkušeností s praktickou péčí o chráněná území a druhy. 

 Im Rahmen des AP4 wurde ein Koordinierungsteam für den 
grenzüberschreitenden Austausch zum Schutzgebietsmanagement 
eingerichtet. 

 V průběhu realizace projektu se konalo celkem šest seminářů.

 Im Rahmen des Projektes fanden insgesamt 6 Seminare statt. 

Das Projekt begann eine Tradition… Projekt zahájil tradici…

 6 seminářů s téměř 300 účastníky
 6 Seminare mit fast 300 Teilnehmern 
 Vždy kombinace představení přístupů z obou stran hranice, praktických ukázek a 

bohaté diskuse
 Eine Mischung aus Präsentationen der unterschiedlichen Zugängen, Practice-

Bespielen und Diskussionen
 velmi kvalitní simultánní tlumočení / Qulitatives simultanes dolmetsching
 ze všech seminářů sestaveno a zveřejněno sumary
 Von allen Seminaren wurde ein Summary erstellt
 všechny výstupy jsou k dispozici ke stažení na webových stránkách AOPK ČR i webu

projektu
 Alle Ergebnisse stehen zum Download auf den Seiten von AOPK und der 

Projektwebsite bereit

Workpackage 4
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…wir werden weitermachen. …budeme pokračovat.
 přeshraniční semináře = osvědčený způsob sdílení informací k aktuálním

problémům v ochraně přírody
 Grenzüberschreitende Seminare = bewährtes Prinzop zum Austausch von 

Informationen zu aktuellen Problemen um Naturschatz
 uděláme vše pro to, aby semináře i po skončení projektu pokračovaly
 Wir tun alles, damit die Seminare auch nach Projektende weiter stattfinden 
 koordinační tým pracovního balíčku 4 zůstává v kontaktu diskutuje o dalších

tématech pro příští semináře
 Koordinierungsteam des AP4 bleibt vernetzt und im Austausch zu nächsten Themen 
 projekt beze zbytku splnil očekávánía je příslibem ke zdárnému pokračování

projektem započaté spolupráce
 Das Projekt hat die Erwartungen erfüllt und verspricht eine kontinuerliche

Fortsetzung der Zusammenarbeit

Workpackage 4

48

Ein Projekt aus dem Programm 
INTERREG V-A Österreich-Tschechische Republik
für die Programmperiode 2014-2020 
Impressum: 
Amt der Niederösterreichischen Landesregierung
Landesamtsdirektion – Pressedienst
www.noe.gv.at/presse 

Danke sehr!
Děkujeme vám!


